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ISTRPBMAG10000QI2

MAG STAND

WIRELESS KICKSTAND POWERBANK 10000

(@)

Package includes:
PBMAG10000QI12

USB-C to USB-C charge cable
Description:

1-Wireless Pad Qi2

Contenuto della confezione:
PBMAG10000Q12

Cavo di ricarica USB-C to USB-C
Descrizione:

1-Wireless Pad Qi2

2-Power ON 2-Power ON

3-LEDs 3-Leds
4-USB-CInput / Output ~Input / Output USB-C
5-Stand 5-Stand

6 Cavo USB-C - USB-C

Packungsinhalt:
PBMAG10000Q12

USB-C auf USB-C Ladekabel
Beschreibung:

1-Wireless Pad Qi2

6-USB-C- USB-C cable

Contenu de I'emballage :
PBMAG10000QI12

Céble de charge USB-Ca USB-C
Description :
1-Pad sans fil Qi2

2-Allumage ON 2-Power ON
3-Voyants 3-1ED

4- Enlrse/some USB-C ~Input/ Output USB-C
5~ Supj 5-Standful

6- Cab\e USB CaUSB-C

®

Contenido del paquete:

6 - Kabel USB-C auf USB-C

Paketin icindekiler:

PBMAG10000Q12 oA o
Cable de carga USB-Ca USB-C o - WeBCaarablosu
Agiklama:

Descripcion:
1-Pad de carga inalambrica Qi2
2-Botén de encendido

1-Qi2 Kablosuz Ped
2-Power ON (Giig AGIK)

3- Ledler

3~ Indicadores luminosos

4- Enuada/sanuz USB-C 4-UsB-Cinput / Output
5-Stand

5-Sop:

6~ Coble de UsB-Ca USB-C 6-UsB-C- USB-Chablosu

®

Kuvaus:
PBMAG10000Q12
Latausjohto USB-C-USB-C

Inhoud verpakking:
PBMAG10000QI12
USB-C-naar-USB-C-oplaadkabel
Beschrijving:

: uvaus:
1-Draadloos Pad Qi2 1-Langaton Pad Qi2

2-Power ON 2-Power ON
3-leds 3-Led-valot
4-USB-C-ingang/uitgang ~Input / Output USB-C

5-Steun
6 USB-C/USB-C-kabel

5-Teline
6 - USB-C— USB-C -johto

Bgamll Sbgiza
Zawartos¢ Paczki: PBMAG10000Q12
PBMAG10000Q12 USB-C ()| USB-C o S
Kabel tadowania USB-C do USB-C N
Opis produktu: all o9
1-Bezprzewodowa podktadka Qi2 Qi2 &SLy "B -1
2~ Wiacznik Power ON Bl ass- 2
3-Kontrolki LED Sus oys
4-Wejscie / wyjécie USB-C o obise -3
5-Stojak USB-C" » zydat Jsa -4
6—Kabel USB-C do USB-C Sl - s

USB-C - USB-C S -6

EN - PRELIMINARY OPERATIONS
PBMAG10000Q)2 is charged through the USB-C to USB-C cable (6)
supplied, connected to a charger (not included) with a USB-C PD
20W or higher output. The 4 white LEDs (3) turning on indicates
the battery charge level, while the green LED indicates proper
operation of the wireless charging. For wireless charging, connect
PBMAG10000Q)2 to the smartphone. If the charge does not start,
press the power on button (2) and the smartphone display will show
the charge level of the battery after a few seconds. NOTE: charging
is also permitted while using special cases. Devices without wireless
charging can also be charged by connecting the cable to the USB-C
port (4) and to the device to be charged.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Li-lon Polymer cell capacity: 10000mAh(2*5000mAh) —
Energy:38.5Wh,3.85V,10000mAh
Input (USB-C): 5V DC/3A, 9V/2A
Output (USB-C): 5V DC/3 A, 9V/2.22 A, 12 V/1.67 A
Wireless Output Power: SW/15W
USB-C Output Power: 20.0W
Total Output Power (USB-C + Wireless): 15.0W
Dimensions: 100x69x21mm
Weight:206g

~ alternating current

= direct current

(@ appliance without functional earth connection

{} appliance for indoor use

Iternating current
DC = direct current

38.5Wh

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

PBMAG]DODOQIZ si ricarica tramite il cavo USB-C to USB-C (6) in
ad un caricatore (non incluso) con uscita

USB-C PD 20W o superiore. L'accensione dei 4 leds bianchi (3)

indica lo stato di carica della batteria mentre il led verde indica

il corretto funzionamento della ricarica wireless. Per la ricarica

Wireless, connettere PBMAG10000Ql2 al telefono, se la ricarica

non parte premere il tasto power on (2) e dopo pochi secondi il

display del telefono visualizzera lo stato di carica della batteria.

NOTA: la ricarica & consentita anche utilizzando custodie dedicate.

E’ possibile anche caricare i dispositivi privi di ricarica wireless

collegando il cavo alla porta USB-C (4) e al dispositivo da caricare.

SPECIFICHE TECNICHE

Li-lon Polymer cell capacity: 10000mAh(2*5000mAh) -

F.nergy:SB.5Wh,3,85V,10000mAh

Input (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

Output (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2 22A, 12V/1.67A

Wireless Output Power: 5W/15'

USB-C Output Power: 20.0W

Total Output Power (USB-C + Wireless): 15.0W

Dimensioni: 100x69x21mm

Pes0:206g

38.5Wh

~ corrente alternata

== corrente continua

@ apparecchio senza connessione di terra funzionale
{1 apparecchio per utilizzo in ambienti interni

AC = corrente alternata

DC = corrente continua

FR - OPERATIONS PREALABLES
PBMAG10000Q)2 se charge a I'aide du cable USB-C a USB-C (6) fourni
a cet effet, branché a un chargeur (non fourni) doté d’une sortie USB-C
PD 20 W ou supérieure. L'allumage des 4 voyants blancs (3) indique
I'état de charge de la batterie tandis que le voyant vert indique le bon
fonctionnement de la charge sans fil. Pour la charge sans fil, brancher
PBMAG10000Q)2 au téléphone ; si la charge ne démarre pas, appuyer
sur la touche d’allumage ON (2) et au bout de quelques secondes,
I'écran du téléphone affiche I'état de charge de la batterie.
NB : la charge est également possible avec des étuis dédiés.
Il est également possible de charger les dispositifs non prévus pour
la charge sans fil en branchant le cable au port USB-C (4) et au
dispositif a charger.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Capacité batterie Li-lon polymére : 10000 mAh (2 x 5000
mAh) - 38,5 Wh
Energie : 38,5 Wh, 3,85 V, 10000 mAh
Entrée (USB-C) : 5Vcc /3 A,9Vec/2A
Sortie (USB-C) : 5Vcc/3A 9Vcc/2 22A,12Vcc /1,67 A
Puissance sortie sans fil : 5W /15 W
Puissance sortie USB-C : 20,0 w
Puissance totale sortie (USB-C + sans fil) : 15,0 W
Dimensions : 100 x 69 x 21 mm
Poids : 206 g

~ courant alternatif

= courant continu

[@ appareil sans branchement 4 la terre fonctionnel

{} appareil pour utilisation en intérieur

Vea = courant alternatif

Vee = courant continu

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE
PBMAG10000Q]2 wird iiber das beiliegende USB-C auf USB-C-Kabel (6)
aufgeladen, das an ein Ladegerét (nicht im Lieferumfang enthalten) mit
einem Ausgang USB-C PD 20 W oder mehr angeschlossen ist.
Die 4 weiBen LED (3) leuchten auf, um anzuzeigen, dass der Akku ladt,
wiéhrend die griine LED die korrekte Funktion des kabellosen Ladens
anzeigt. Zum kabellosen Laden PBMAG10000QI2 an das Telefon
anschlieRen. Sollte der Ladevorgang nicht starten, die ,,Power ON“-
Taste (2) driicken. Nach wenigen Sekunden zeigt das Display des
Telefons den Ladezustand des Akkus an. HINWEIS: Das Aufladen ist
auch unter Verwendung bestimmter Schutzhiillen méglich. Auch
Telefone ohne kabellose Ladefunktion konnen geladen werden, indem
das Kabel mit dem USB-C-Port (4) und dem Telefon verbunden wird.
TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Kapazitét des Li-lon-Polymer-Akkus: 10000 mAh (2*5000
mAh) - 38,5 Wh
Energie: 38,5 Wh, 3,85V, 10000 mAh
Eingang (USB C):DC5V/3A,9V/2A
Ausgang (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
Ausgangsleistung kabellos: 5 W/15 W
Ausgangsleistung USB-C: 20,0 W
ung (USB-C + kabell

Abmessungen: 100x69x21 mm
Gewicht: 206 g

~ Wechselstrom

= Gleichstrom

[@ Geriit ohne Funktionserdung

{} Gerat zur Verwendung in Innenraumen

AC = Wechselstrom

DC = Gleichstrom

;150 W

ES - OPERACIONES PRELIMINARES
PBMAG10000QI2 se carga mediante el cable de USB-C a USB-C
(6) incluido, conecténdolo a un cargador (no incluido) con salida
USB-C PD de 20 W o mas. Los 4 LED blancos (3) indican el estado
de carga de la bateria, mientras que el LED verde sefiala que la
carga inaldmbrica estd funcionando correctamente. Para activar la
carga inalambrica, acerque PBMAG10000QI2 al teléfono; si no se
inicia la carga, pulse el botén de encendido (2); tras unos segundos,
la pantalla del teléfono mostrard el estado de carga de la bateria.
NOTA: También se permite la carga utilizando fundas especificas.
También se pueden cargar dispositivos sin tecnologia de carga
inaldmbrica conectando el cable al puerto USB-C (4) y al dispositivo
que se desea cargar.
ESPECIFICACIONES TECNICAS
Capacidad de la bateria de polimero de iones de litio: 10 000
mAh (2*5000 mAh) - 38,5 Wh
Energia: 38,5 Wh, 3,85V, 10 000 mAh
Entrada (USB-C): CC5V/3 A, 9V/2 A
Salida (USB-C): CC5 V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
Potencia de salida inalambrica: 5 W/15 W
Potencia de salida del puerto USB-C: 20 W
Potencia de salida total (inaldmbrica + puerto USB-C): 15 W
Medidas: 100x69x21 mm
Peso: 206 g

~ corriente alterna

= corriente continua

[@ aparato sin toma de tierra funcional

{} aparato para interiores

CA = corriente alterna
CC = corriente continua

TR - BASLANGIG iSLEMLERI
PBMAG10000QI2, USB-C PD 20W veya daha yiiksek cikish bir sarj
unitesine (dahil degildir) baglayarak, birlikte tedarik edilen USB-
C'den USB-C'ye kablo (6) araciligyla yeniden sarj edilir. 4 beyaz
ledin (3) yanmasi pil sarj seviyesini belirtir, yesil led ise kablosuz
yeniden sarjin dizgiin isledigini belirtir. Kablosuz yeniden sarj
icin PBMAG10000QI2 nitesini telefona baglayin, yeniden sarj
baslamazsa power on tusuna (2) basin ve birkag saniye sonra
telefonun ekrani pilin sarj durumunu gosterecektir. NOT: yeniden
sarj, 6zel kiliflar kullanilarak da yapilabilir. Kablosuz yeniden sarj
ozelligi olmayan cihazlarin da kablo USB-C portuna (4) ve sarj
edilecek cihaza baglanarak sarj edilmesi miimkiindr.
TEKNiK OZELLIKLER
Li-lon Polymer hiicre kapasitesi: 10000mAh(2*5000mAh) -
38,5Wh
Enerji: 38,5Wh, 3,85V, 10000mAh
Input (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Output (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
Kablosuz Gikis Giicii: 5SW/15W
USB-C Cikis Glicii: 20,0W
Toplam Gikis Giicii (USB-C + Wireless): 15,0W
Olgiiler: 100x69x21mm
Agirhik:206g

~ alternatif akim

= dogru akim

[ islevsel toprak baglantisi olmayan armatiir

{3} i¢ mekan kullanimi igin armatar

AC = alternatif akim

DC = dogru akim
NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN
Steek voor het opladen van de PBMAG10000QI2 de meegeleverde
USB-C/USB-C-kabel (6) in een oplader (niet meegeleverd) met USB-C-
poort van minstens PD 20W. De witte 4 leds (3) duiden het laadniveau
van de batterij aan; de groene led duidt aan dat de draadloze oplading

~ wisselstroom
= Gelijkstroom
[ apparaat zonder functionele aardaansluiting
{} apparaat voor gebruik binnenshuis
isselstroom

DC = gelijkstroom
FI - ESITOIMENPITEET
PBMAG10000QI2 ladataan mukana toimitettavalla USB-C — USB-C
-kaapelilla (6), joka on liitetty laturiin (ei sisélly toimitukseen), jossa
on USB-C PD 20 W -I&ht tai sitd korkeampi. 4 valkoisen merkkivalon
(3) syttyminen osoittaa akun lataustilan, kun taas vihred merkkivalo
osoittaa langattoman latauksen oikean toiminnan. Kun kaytét
langatonta latausta, liitd PBMAG10000QI2 puhelimeen. Jos lataus ei
kéynnisty, paina virtapainiketta (2) ja muutaman sekunnin kuluttua
puhelimen néytélld nakyy akun lataustila. HUOMAUTUS: lataus
on mahdollinen myds kayttamalla tarkoituksenmukaisia koteloita.

- INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

- INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE
Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere Produkte sind gemaR den Vorschriften der ortlichen

Myés laitteita, joissa ei ole langattoman latauksen inai ta,
voidaan ladata liittamalla kaapeli USB-C-porttiin (4) ja ladattavaan
laitteeseen.

TEKNISET TIEDOT

Polymee
mAh) - 38,5 Wh

Energia: 38,5 Wh, 3,85V, 10 000 mAh

Tulo (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

Output (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
Langaton l&htdteho: SW/15W

USB-C-lahtéteho: 20,0 W

ti: 10 000 mAh (2*5 000

Kokor (USB-C + 1150 W
Mitat: 100 x 69 x 21 mm
Paino: 206 g

~ vaihtovirta

= tasavirta

[@ laite ilman toimivaa maadoitusliitantaa
{} sisdkayttoon tarkoitettu laite
AC=vaihtovirta

DC = tasavirta

PL - INSTRUKCJA OBStUGI

Urzadzenie PBMAG10000QI2 faduje sie poprzez podigczenie
dotaczonego do zestawu kabla USB-C do USB-C (6) do tadowarki
(niedostarczonej w zestawie) z wyjsciem USB-C PD 20 W lub wyzszym.
Zapalenie sie 4 biatych kontrolek LED (3) wskazuje stan tadowania ba-
terii, natomiast zielona kontrolka LED wskazuje prawndlowe dzlaiame
bezpr: W celu uru

bezprzewodowego podtaczy¢ urzadzenie PBMAG10000QI2 do tele-
fonu; jesli tadowanie sie nie rozpocznie, nacisna¢ przycisk zasilania (2),
apo kilku sekundach telefonu pokaz ia ba-

durch eine gesetzliche Garantie fir
Konformititsméngel gedeckt.

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estdn cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a o dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccién del consumidor.

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER
Uriinlerimiz; tiiketici korunmas ile ilgili yurirlukteki mili kanunlar baglaminda
sngbrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbe-
scherming.

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA

Tuotteillamme on lakisaateinen takuu koskien virheit, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

PL- INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCI PRAWNE)

Nasze produkty sa objete gwarancja prawna na wypadek wad zgodnosci, zgodnie
2 wymogami przepiséw krajowych z zakresu ochrony konsumenta.
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EN-INSTRUCTIONS FORTHE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable

terii. UWAGA: tadowanie jest mozliwe rowniez z uzyciem jal
etui. Mozliwe jest réwniez tadowanie urzadzer bez funkcji tadowania
bezprzewodowego po podtaczeniu kabla do portu USB-C (4) i do
urzadzenia, ktére ma by¢ tadowane.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Pojemnos¢ ogniwa litowo-jonowego: 10000 mAh (2*¥5000

mAh) - 38,5 Wh

Moc: 38,5 Wh, 3,85V, 10000 mAh

Wejscie (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2 A

WstclelUSB C): DCSV/3A 9V/2,22A,12V/1,67A

Moc wyjsciowa przez USB-C: 20,0 W
Catkowita moc wyjéciowa (USB-C + bezprzewodowo): 15,0 W
Wymiary: 100x69x21 mm
Waga: 206 g
~ prad zmienny
= pradstay
[@ urzadzenie bez funkcjonalnego uziemienia
{1} urzadzenie do stosowania w pomieszczeniach zamknigtych
AC = prad zmienny
DC = prad staty
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EN - Cellularline S.p.A. declares that this wireless charger complies with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following
Internet address: wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline 5.p.A. also declares that this wireless charger complies with Directive
2011/65/EU updated from 2015/863/EU.

T - Cellularline S.p.A dichiara che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente indi-
rizzo internet
Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2011/65/EU aggiornata dalla 2015/863/EU.
FR - Cellularline S.p.A déclare que ce chargeur sans fil est conforme & la directive
2014/53/UE.
Lintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible a 'adresse
Internet suivante : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A déclare également que ce chargeur sans fil est conforme 4 la
directive 2011/65/EU mise a jour par la directive 2015/863/EU.
DE - Cellularline .p.A erklirt, dass dieses Qi-Ladegeréit der Verordnung 2014/53/
EU entspricht.
Der ige Text der EU-

verfigbar: llularline.com/_
Cellularline S.p.A erklrt auerdem, dass dieses Qi-Ladegerit der Verordnung 2011/65/
EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU aktualisiert wurde.

g ist unter der folgenden

€S - Cellularline S.p.A declara que este cargador wireless se ajusta a lo dispuesto
en la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad se encuentra disponible en la
siguiente direccion de Internet:

www.cellularline.com/_, ion-of-conf

Cellularline S.p.A. también declara que este cargador wireless cumple con la
directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.

TR - Bu kablosuz sarj cihazinin 2014/53/UE yénergesine uygunlugu Cellularline
S.p.A tarafindan bildirilmistir.

Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A, ayrica bu kablosuz sarj cihazinin 2015/863/EU'dan giincellenen
2011/65/EU yénergesine uygun oldugunu bildirmistir.

NL - Cellularline S.p.A verklaart dat deze draadloze oplader voldoet aan Richtlijn
2014/53/EV.

correct plaatsvindt. Sluit de PBMAG10000QI2 voor het draadl

opladen aan op de telefoon. Als hij niet begint op te laden, druk dan
op de power On-toets (2) en na een paar seconden zal het display
van de telefoon de laadstatus van de batterij tonen. OPM.: opladen
is ook mogelijk bij gebruik van specifieke covers/hoesjes. Het is ook
mogelijk om apparaten op te laden zonder de draadloos-opladen-

tekst van de EU
de website: www,cellularline.com./declaration-of- coniurmlly
Cellularline S.p.A verklaart tevens dat deze draadloze oplader voldoet aan
Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/€U.

1 - Cellularline S.p.A vakuuttaa, etta timé langaton laturi on direktiivin 2014/53/
UE mukainen.

op devolgen-

téydellinen teksti on saatavissa seuraavasta

functie door de kabel aan te sluiten op de USB-C-poort (4) en het op
te laden apparaat

TECHNISCHE KENMERKEN

Capaciteit Li-lon-Polymeer-batterij: 10000mAh(2*5000mAh)
—38,5Wh

Energie: 38,5Wh, 3,85V, 10000mAh

Ingang (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

Output (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A

Draadloos uitgangsvermogen: 5W/15W

USB-C uitgangsvermogen: 20,0W

Totale uitgangsvermogen: (USB-C + draadloos): 15,0W
Afmetingen: 100x69x21mm

Gewicht: 206g

Internet-t Ilularlin

Cellularline S.p.A vakuuttaa mybs, etté tama langaton laturi on direktiivin
2011/65/EU, paivitetty 2015/863/EU, mukainen.

PL - Cellularline S.p.A oéwiadcza, ze ta fadowarka bezprzewodowa jest zgodna
2 dyrektywa 2014/53/UE.

Pefny tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny pod nastepujacym adresem inter-
netowym: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A oéwiadcza réwniez, ze ta fadowarka bezprzewodowa jest
2godna z dyrektywa 2011/65/UE zaktualizowang przez 2015/863/UE.

2014/53/ 52 50 o 2480 s+ (S a2 5 Cellularline S.p. A% 4 ol AR
E
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declaration-of-conformity

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati
dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non
tentare di apnre il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare
il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per
effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta allinterno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.

ES- INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)
Lamarca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafos al medio ambiente 0. la salud causados por Ia
inoportuna de los residuos se invita al
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
reutilizacién sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacién relativa a la recogida diferenciada y al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato
de compra. Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales.
Este producto lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir,
no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o dafar seriamente el producto. En caso de eliminacién del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacién de residuos para
efectuar la remocién de la bateria. La bateria que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto,
Para mayor informacién visite el sitio web http://www.cellularline.com

R - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynstirilmis toplama sistemlerine sahip ilkelerde
gecerlidir) Urinin veya belgelerinin izerinde yer alan bu isaret, kullanim
mrini tamamladiginda séz konusu Griinin diger ev atiklanyla birlikte

edilmesi sonucunda gevre ve saglik izerindeki meydana gelebilecek zararlarin
Gnlenmesi amaciyla kullanicinin bu riinii diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde yeniden kullanimini
szendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri doniistirmesi onerilmekted.
Ev kullanicilan bu tip irinlerin ayri toplanmasi ve geri dénistirilmesiyle
ilgili tim bilgiler konusunda Griini satin aldiklan saticiyla veya bulunduklar
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sézlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu iiriin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidi.
Bu Grlinin iginde kullanici tarafindan  degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi cikarmaya calismayin, bu uygulama
iriinde anizalara veya ciddi hasar yol acabilir. Uriinin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin gikarilmasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin iginde bulunan batarya,
riinin tam kullanim 8mrii boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistrr.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELLIKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wilze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en van het Dit
product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor de verwijdering van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jatteiden keraysjarjestelmat)
Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kayttdian paatyttyd havittaa yhdessa muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisesta havityksesta johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat
valtettaisiin, kaytta]an on erotettava tima tuote muista jatetyypeistd ja
kestavad varten.
Henkvluaslakkalta kehu(elaan ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen
ahoon
kaikki tarvmavat uedm téméntyyppisen tuotteen erillisesta kerdyksesta ja
Yr ottamaan yhteyttd omaan
ja tarkistamaan ehdot. Téta tuotetta
ei saa havittaa muiden kaupallisten jitteiden seassa.
Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisilla olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairiot tai vakavat
vauriot. Ota yhteyttd jatteiden
pariston, kun tuote on hévitettavé. Laitteen sisall oleva paristo on suunniteltu
kestamaan tuotteen koko kayttdian ajan.
Jos haluat lisétietoja, kiiy verkkosivulla http://www.cellularline.com

PL -INSTRUKCIE DOTYCZACE UTYLIZACH URZADZEN DLA UZYTKOWNIKOW
PRYWATNYCH (Obowigzujace w krajach Unii Europejskiej oraz w krajach posiadajacych
system segregac odpadéw)

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://w llularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans.
ceux appliquant e systéme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages 3 I'environnement ou 3 la santé dus
al'élimination incorrecte des déchets, nous invitons lutilisateur & séparer ce produit
d'autres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
4 1a collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans e contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres
déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvrir le produit
ou d'enlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le
centre de recyclage le plus proche pour collecter Ia batterie. La batterie contenue &
lintérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produt

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON  GERATEN FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europaischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiil
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemaRe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Ml getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die tung von unterstiitzt.

Fiir Informationen zur Abfalltrennung und der Wiederverwertung dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschift kontaktieren, in dem das
Gerat gekauft wurde, oder die entsprechende Behorde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschéftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabféllen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt
werden. Daher darf nicht versucht werden, das Gerat zu 6ffnen und diese
herauszunehmen. Es konnten hierdurch Storungen und Schaden am Produkt
verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts muss sich an die ortliche
Beharde fiir Milllentsorgung gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die
Batterie des Gerats ist so konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit
des Produkts genutzt werden kann.

Fiir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

DIE 0 HEN MARKT GULTIG
Das Symbol des durchgestrichenen Mlleimers besagt, dass dieses Elektro-
baw. am Ende seiner L nicht im Hausmiill entsorgt
werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt
werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nihe kostenfreie Sammelstellen fiir
Elektroaltgeriite sowie ggf. weitere Annahmstellen fiir die Wiederverwendung
der Gerite zur Verfiigung. Die Adressen kinnen Sie von Ihrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung erhalten.
Auch Vertreiber mit einer fir Elektro- und i von
mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
, die mehrmals
im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite anbieten und
auf dem Markt bereit-stellen, sind verp! alte Elektro-
und Elektronikgeréte zuriickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines
neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen Endnutzer ein Altgerit des
Endnutzers der gleichen Geriteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nihe
hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerites auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerite pro
Geriteart, die in keiner 3uBeren Abmessung grofer als 25 Zentimeter sind, im
oderin er Nihe hierzu ich zuriickzu-
nehmen. Bei einem Vertrieb unter g von i
gelten als Verkaufsflichen des Vertreibers alle Lager- und Versandflichen.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthilt,
sind Sie selbst fiir deren Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elekt maoglichist,
entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie
es zur Entsorgung zuriickgeben, und fiihren diese einer separaten Sammiung zu
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Weitere 2um finden Sie auf ww d

obece na produkcie oraz ego dokumentacia wskazui, ze produktu e
raledy fzeniujego cyklu2ycia. Aby
¢ kd dla $rodowiska

FR- Utiliser le chargeur en suivant les instructions de lemballage.
Recharger seulement avec des chargeurs compatibles.

Ne jamais brancher & des prises de courant endommagées ou peu fiables
Recharger I'appareil s'il nest pas utilisé souvent (au moins tous les 3 mois).
Protéger le produit de la saleté, de I'humidité, de la surchauffe et 'utiliser uni-
quement dans des endroits secs pour éviter le contact avec des liquides.

Ne pas exposer au soleil, aux hautes températures ou au feu.

€n cas de chutes, controler I'intégrité du produit avant de le réutiliser.
Conserver hors de portée des enfants.

Ne pas plier ni écraser le cable.

Ne jamais tirer sur la fiche pour débrancher les prises

Ne jamais utiliser si le cable ou les prises sont déchirés ou endommagés.
Uéventuel gonflement de la batterie m'est pas dangereux. Cela signale que le
produit approche du terme de son cycle de vie.

Ne pas continuer de lutiliser et Iéliminer conformément & la Iégislation locale
envigueur.

E - Verwenden Sie das Ladegerdt nur entsprechend der Beschreibung auf der
Verpackung.

Nur mit geeigneten Batterieladegeréiten aufladen.

Nicht an beschadigte oder unsichere Steckdosen anschiieRen.

Wenn das Produkt iiber einen sehr langen Zeitraum nicht genutzt wird, muss es aufge-
laden werden (mindestens alle drei Monate).

Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schiitzen, nur in trockenen
Umgebungen verwenden und den Kontakt mit Flissigkeiten vermeiden
Nicht der Sonne, hohen Temperaturen oder Feuer aussetzen.

Wenn das Produkt hinunterfallt ist vor einer erneuten Verwendung sicherzustellen,
ob es unversehrt ist.

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Das Kabel nicht verdrehen oder quetschen.

Nicht am Kabel, sondern direkt am Stecker ziehen, um die Anschiiisse zu entfernen.
Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die Anschliisse beschadigt oder gerissen sind.
Ein mgliches Aufblahen des Akkus ist nicht gefahrlich, es weist darauf hin, dass das
Produkt das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat.

Das Produkt nicht mehr verwenden und es gemR den értlichen Gesetzen entsorgen.

€S - Use exclusivamente el cargador de baterias como se indica en el envase.
Recargue solo con cargadores de baterias adecuados.

No lo conecte a tomas de corriente dafiadas o poco seguras.

Si el producto no se utiliza durante mucho tiempo, debe recargarse (al menos,
cada 3 meses)

Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el sobrecalentamiento y iselo
solo en ambientes secos evitando el contacto con los liquidos.

No lo exponga al sol, a las altas temperaturas ni al fuego.

En caso de caida, asegirese de que el producto esta integro antes de volver
a utilizarlo.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

No tuerza ni aplaste el cable.

Tire de la clavija y no del cable para sacar los conectores.

No lo utilice si el cable o los conectores estan arrancados o dafiados.

Un posible hinchamiento de la bateria no supone ningn peligro, es una sefial de
que el producto ha alcanzado el final de su vida atil.

No siga uséndolo y eliminelo con arreglo a las normativas locales.

TR - Sarj cihazini yalnizca ambalajinda gésterildigi gibi kullanin.

Yalnizca uygun sarj cihazlariyla sarj edin.

Hasarli veya giivenligi disik bir elektrik prizine baglamayin.

Uriin gok uzun siire kullaniimazsa (en azindan her 3 ayda bir) sarj edilmesi gerekir.
Uriinii kir, nem, asin 1simmaya karsi koruyun ve swilarla temasini onleyerek
yalnizca kuru ortamlarda kullanin.

Giinese ve yiiksek sicakliklara ya da atese maruz birakmayin.

Diismesi halinde yeniden kullanmadan énce iriiniin saglam oldugundan emin olun.
Gocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin

Kabloyu bitkmeyin veya ezmeyin.

Konektdrleri cikarirken kablosundan degil, fisinden cekin.

Kablo veya konektérler yirtilmis veya hasar gormiisse kullanmayin

Pilin olas bir sismesi tehlikeli degildir, irtinin kullanim émriinin sonuna ulasmis
oldugunun bir isaretidir.

Uriinii kullanmaya devam etmeyin ve yerel diizenlemelere uygun sekilde ber-
taraf edin.

NL - Gebruik de batterijlader alleen zoals aangegeven in de verpakking.

Alleen opladen met geschikte batterijladers.

Sluit niet aan op beschadigde of onveilige stopcontacten.

Wanneer het product langere tijd niet gebruikt wordt, moet het worden opgela-
den (tenminste om de 3 maanden).

Bescherm het product tegen vuil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in
droge omgevingen en vermijd elk contact met vloeistoffen.

Niet blootstellen aan direct zonlicht, hoge temperaturen of vuur.

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer
te gebruiken.

Houd buiten bereik van kinderen.

De kabel niet verdraaien of verpletteren.

Voor het verwijderen van de connectors niet aan de kabel trekken maar de
stekker vastpakken.

Niet gebruiken wanneer de kabel of de connectors losgeraakt of beschadigd zijn.
Een mogelijke zwelling van de batterij is niet gevaarlijk, maar is een teken dat het
product het einde van zijn levensduur heeft bereikt.

Gebruik het niet meer en gooi het weg conform de geldende plaatselijke normen.

FI- Kaytd akkulaturia vain pakkauksessa kerrotulla tavalla.

Lataa ainoastaan sopivilla akkulatureilla

Ala liitd sitd tai ei-turvallisiin

Jos tuotetta ei kdytetd pitkdan aikaan, se on Iadattava valilld (ainakin 3

kuukauden valein).

Suojaa tuote lialta, kosteudelta, ylikuumenemiselta ja kaytd sita vain kuivissa
vélta nesteisiin

utylizacja odpadéw, prosimy uzytkownika o oddzielenie tego produktu od innych
rodzajow odpaddw i poddanie go recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, by wspierat
ponowne wykorzystanie zasobdw materialnych, zgodnie z ideq zréwnowazonego
rozwoju.

Uzytkownicy prywatni powinni skontaktowat sig ze sprzedawca, u kt6rego zakupili
produkt lub z lokalnym organem odpowiedzialnym za gospodarke odpadami, w celu
uzyskania informacji o segregacji odpadéw i recyklingu tego rodzaju produktow.
Uzytkownicy biznesowi powinni skontaktowat sie z wiasnym dostawca i sprawdzi¢
warunki umowy sprzedaty. Tego produktu nie nalezy utylizowaé razem z innymi
odpadami handlowymi.

Produkt ten posiada wewnatrz baterie, ktérej nie powinien wymienia¢ uzytkownik.
Uzytkownik nie powinien zatem prébowat otwierat urzadzenia i wyjmowat bateril,
gdyz moze to spowodowat nieprawidlowe dziafanie i powainie uszkodzi¢ produkt.
W przypadku utylizacji produktu uzytkownik powinien skontaktowac si¢  lokalnym
podmiotem odpowiedzialnym za utylizacjg odpadéw w celu usunigcia bateril. Bateria
znajdujaca sie wewnatrz urzadzenia zostata zaprojektowana tak, by mona bylo z niej
korzystat przez caly cykl zycia produktu.

Wigcej informacji mozna znaleze na stronie internetowej http://www.cellularline.com
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EN - Use the battery charger only as instructed in the packaging.

Only charge using suitable battery chargers.

Do not connect to damaged or unsafe power outlets.

If the product is not used for long periods of time it must be recharged (at least
once every 3 months).

Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry envi-
ronments, avoiding all contact with liquids.

Do not expose to the sun, high temperatures or flames.

If the cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again.

Keep far from the reach of children.

Do not twist or crush the cable.

Never tug on the cable, but rather pull on the plug to extract the connectors.

Do not use if the cable or connectors are torn or damaged.

A possible swelling of the battery is not hazardous, but is a sign that the product
is at the end of its life cycle.

Do not continue to use it and dispose of it in compliance with local laws.

IT - Utilizzare il caricabatterie solo come indicato nella confezione.
Ricaricare solo con caricabatterie adatti.

Non connettere a prese di corrente danneggiate o poco sicure.

Se il prodotto non viene utilizzato per molto tempo dev'essere ricaricato
(almeno ogni 3 mes).

Proteggere il prodotto da sporcizia, umidita, e surriscaldamento e utilizzarlo solo
in ambienti asciutti evitando il contatto con liquidi.

Non esporre al sole, ad alte temperature o al fuoco.

In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di riutilizzarlo.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non torcere o schiacciare l cavo.

Non tirare il cavo ma la spina per estrarre i connettori.

Non utilizzare se il cavo o i connettori sono strappati o danneggiati.

Un possibile rigonfiamento della batteria non & pericoloso, & un segnale che il
prodotto & alla fine del suo ciclo di vita.

Non continuare a usarlo e smaltirlo secondo le normative locali.

Ala altista auringolle, korkealle Iampdtilalle tai tulelle.

Jos tuote putoaa, varmista, ettd se on ehja ennen kuin kaytat sitd uudelleen.
Pida lasten ulottumattomissa.

Ala vaanna tai litista johtoa.

Ala veda johdosta vaan pistokkeesta liitinten irrottamiseksi

Ala kéytd, mikili johto tai liittimet ovat repeytyneet tai vaurioituneet.

Akun mahdollinen turpoaminen ei ole vaarallista. Se on merkkina siita, ettd
tuote on kéyttsian lopussa.

Al jatka sen kdyttoa ja havita se paikallisten madraysten mukaisesti

PL- Uzywat tadowarki tylko zgodnie z instrukcjami na opakowaniu.

tadowac tylko z uzyciem odpowiednich fadowarek.

Nie podacza¢ do uszkodzonych lub niewystarczajaco zabezpieczonych gniazdek
elektrycznych.

Jesli produkt nie jest uzywany przez duiszy czas, musi zostaé natadowany
(przynajmniej co 3 miesiace).

Chroni¢ produkt przed brudem, wilgocia i przegrzaniem; uzywaé wylacznie w
suchym otoczeniu, unikajac kontaktu z cieczami.

Nie wystawiac na dziatanie storica, wysokich temperatur i ognia.

W razie upadku produktu upewni¢ sie, ze jest w nienaruszonym stanie przed
ponownym uzyciem.

Przechowywat poza zasiegiem dzieci.

Nie nalezy skrecac ani zgniatac kabla.

Aby odfaczy¢ 2lacza, nie pociagac za kabel, lecz za wtyczke.

Nie nalezy uzywac sprzetu jedli kabel lub ztacza sa przerwane lub uszkodzone.
Motliwe wybrzuszenie baterii nie jest niebezpieczne, jest to jedynie sygnal, ze
2ywotnosé produktu dobiega kofica

Zaprzestac uzywania produktu i zutylizowac go wedtug przepiséw lokalnych.
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[l cellularline

MAG STAND

WIRELESS KICKSTAND POWERBANK 10000

Beskrivelse:

PBMAG10000Q12

USB-C opladningskabel til USB-C
Beskrivelse:

1-Tradlgs pad Qi2

Packungsinhalt:
PBMAG10000Q12
Laddkabel USB-C till USB-C
Beskrivning:

1-Tradlos platta Qi2

2-Power ON 2-Tand-knap

3 Lysdioder 3- Dioder
4-USB-Cingang/utgang 4 - USB-C-indgang/udgang
5-Stativ 5-Stander

6 - USB-C-kabel till USB-C 6~ USB-C til USB-C-kabel

Beskrivelse: Contenuto della confezione:

PBMAG10000Q12 PBMAG10000Q12
USB-C til USB-C ladekabel Cabo de carregamento USB-C
Beskrivelse: para USB-C

1-Qi2 tradlgs ladematte Descricdo:

2-AV/PA-knapp 1-Pad de carregamento Qi2
3-LED 2-Power O

4~ Input / output USB-C 3-LEDs

5-Plattform 4-Entrada / Saida USB-C
6~ USB-C - USB-C-kabel 5-Suporte

6~ Cabo USB-C - USB-C

©® @
Contenuto della i

PBMAG10000Q12 PBMAGlOGDOQIZ
ci kabel USB-C na USB-C Polnilni kabel USB-C na USB-C

i
1 Bezdratova podioika Qi2 1~ Podloga za breziitno polnjenje Qi2

2-Power ON 2- vkmp(powerom
3- Svetelned\udy 3-ledlu
4= Vstup / Vystup USB-C 3~ Vhodlzhod Us-C

5-Stand 5-Stojalo
6~ Kabel USB-C - USB-C 6~ Kabel USB-C - USB-C

Contenuto della confezione: Contenuto della confezione:

PBMAG10000Q12 PBMAG10000QI12
Kabel za punjenje USB-C na USB-C USB-C kbm USB-C kaben 3a
Opis: 3apexaane

Onucanme:
1~ Beswununa noanoxka Qi2

1- Befiéna podioga Qi2
2~ Ukljudivanje napajanja

3-LED diode 2 - BKAIOYBAHE HA 3aXPaHBAHETO
4-Ulaz / lzlaz USB-C 3-Caetoavoan
5-Stalak 4-USB-C sxop/n3xon

6~ Kabel USB-C - USB-C 5~ Croii

Ka
6 - Kaben USB-C - USB-C

®

Contenuto della confezione: Continutul ambalajului:
PBMAG10000QI12

1AG1000 PBMAG10000Q12
Kahwio popriong USB-Coe USB-C copiy de incircare USB-C la USB-C
Neptypadi: Descriere:
1-Wireless Pad Qi2 1-Pad wireless Qi2
2-Power ON szomlre

~Leds 3~ Leduri
4 - Eioodog /Eobog USB-C In[rarel lesire USB-C

—Stand 5-Stativ

6-Kah@o USB-C - USB-C 6 Cablu USB-C - USB-C

SV - FORBEREDANDE ATGARDER
PBMAG10000QI2 laddas via den medféljande USB-C-kabeln till
USB-C (6) genom att ansluta den till en laddare (ingar ej) med en
USB-C PD 20 W-utgang eller hogre. Batteriets laddningsstatus
anges genom att de 4 vita lysdioderna (3) tinds medan den gréna
lysdioden anger att den tradlosa laddningen fungerar korrekt.
Anslut PBMAG10000QI12 till smarttelefonen for den tradlosa
laddningen. Tryck pad knappen Power On (2) om laddningen
inte startar. Efter nagra fa sekunder visar displayen batteriets
laddningsstatus. Obs! Laddningen &r &ven tilliten med hjélp av
avsedda fodral. Det gar dven att ladda enheter utan tradlés laddning
genom att ansluta kabeln till USB C-porten (4) och till enheten
som ska laddas.
TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Litiumjonpolymerbatteriets kapacitet: 10 000 mAh (2* 5000
mAh) - 38,5 Wh
Energi: 38,5 Wh, 3,85 V, 10 000 mAh
Ineffekt (USB-C): DC5V/3 A, 9 V/2 A
Uteffekt (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
Tradlos uteffekt: 5 W/15 W
Uteffekt USB-C: 20,0 W
Total uteffekt (USB-C + Tradlés laddning): 15,0 W
Matt: 100x69x21 mm
Vikt: 206 g

~ vxelstrom

likstrom

[@ armatur utan funktionell jordanslutning

{} armatur for anvéndning i inomhus

AC=vaxelstrom

DC = likstrom
DA - INDLEDNINGSVIST
PBMAG10000QI2 oplades via det medleverede USB-C til USB-C-
kabel (6), som skal forbindes til en oplader (medfglger ikke), der
har en USB-C PD 20 W-port eller hgjere. De 4 hvide LED'er (3) lyser
og angiver batteriets opladningsstatus, mens den grgnne LED
angiver, at den tradlgse opladning fungerer korrekt. Til tradlgs
opladning, tilslut PBMAG10000QI2 til telefonen. Hvis opladningen
ikke starter, trykkes pa taend-knappen (2) og efter et par sekunder
viser telefonens skaerm batteriets ladestatus. BEM/RK: opladning
er ogsa muligt med szerlige covere. Du kan ogsa oplade enheder, der
ikke har tradlgs opladning, ved at tilslutte kablet til USB-C-porten (4)
og til enheden, der skal oplades
TEKNISKE DATA
Polymer li-ion-batteriets kapacitet: 10000 mAh (2*5000 mAh)
- 38 Wh

ergi: 38,5 Wh, 3,85V, 10000 mAh
Inpu( (UsB-C): DC 5V/3A 9V/2A

Udgang (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12V/1,67 A
Tradlgs udgangseffekt: 5 W/15 W
USB-C udgangseffekt: 20,0 W
Samlet udgangseffekt (USB-C + tradlgs): 15,0 W
Mal: 100X69x21 mm
Vaegt: 206 g

~ vekselstrgm

= jevnstrom

[ apparat uden funktionel jordforbindelse

{1} apparat til brug i indendgrs miljger

AC = vekselstrom

DC = jzevnstrom
NO - FORBEREDELSE
PBMAG10000QI2 lades ved hjelp av en USB-C til USB-C-kabel
(6), som folger med, og som kobles til en lader (fglger ikke med)
med USB-C PD port pd 20 W eller hgyere. De fire hvite LED-
lysene (3) tennes og viser batteriets ladestatus, mens det grgnne
LED-lyset viser at den tradlgse ladingen fungerer korrekt. Koble
PBMAG10000QI2 til telefonen for tradlgs lading. Trykk pad av/
pa-knappen (2) hvis ladingen ikke starter. Etter noen fa sekunder
vises batteriets ladetilstand p& telefonens skjerm. NB! Det er mulig
4 lade telefonen ogsé med spesielle etuier. Det er ogsa mulig a lade
enheter som ikke stgtter tradlgs lading ved a koble kabelen til USB-
C-porten (4) og til enheten som skal lades.
TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Kapasitet LiPo-batteri: 10 000 mAh (2*5 000 mAh) —
Energi: 38,5 Wh, 3,85V, 10 000 mAh
Input (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2 A
Output (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
Tradlgs output-effekt: 5 W/15 W
USB-C output-effekt: 20,0 W
Total output-effekt (USB-C + tradlgs): 15,0 W
Dimensjoner: 100x69x21mm
Vekt: 206 g

~ vekselstrgm

= likestrom

[@ apparat uten funksjonell jording

{'} apparat for innendgrs bruk

AC = vekselstrgm

DC = likestrgm
PT - OPERACOES PRELIMINARES
Recarrega-se o PBMAG10000QI2 mediante o cabo USB-C para
USB-C (6) fornecido, ligando-o a um carregador (ndo incluido) com
saida USB-C PD de 20W ou superior. O acendimento dos 4 LEDs
brancos (3) indica o estado de carga da bateria, ao passo que o LED
verde indica o funci correto do car sem fio.
Para o carregamento sem fio, conecte o PBMAG10000QI2 ao
telefone; se o carregamento ndo comegar, prima o botdo Power
On (2) e, ao fim de poucos segundos, o ecrd do telefone ird
exibir o estado de carga da bateria. NOTA: a recarga é permitida
mesmo utilizando capas dedicadas. E também possivel carregar os
dispositivos desprovidos de carregamento sem fio ligando o cabo a
porta USB-C (4) e ao dispositivo que deseja carregar.
ESPECIFICAGOES TECNICAS
Capacidade da célula de polimero de ies de litio:
10000mAh(2*5000mAh) - 38,5Wh
Alimentagdo: 38,5Wh, 3,85V, 10000mAh
Entrada (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Saida (USB-C): DC 5V/3A, 9V/Z,22A, 12V/1,67A
Poténcia na saida wireless: SW/
Poténcia na saida USB-C: 20,
Poténcia total na saida (USB C + Wireless): 15,0W
Dimensdes: 100x69x21mm
Peso: 206g

~ corrente alternada

= corrente continua

[@ aparelho sem ligacio de terra funcional

{} aparelho para a utilizagdo em ambientes internos

AC = corrente alternada

DC = corrente continua

CS - PRIPRAVA
PBMAG10000QI2 se nabiji pomoci kabelu USB-C na USB-C (6) v
prislusenstvi pfipojeného k nabijecce (neni soucasti baleni) s portem
USB-C PD 20 W nebo vy33im. Rozsviceni 4 bilych LED diod (3)
signalizuje stav nabiti baterie, zatimco zelena LED dioda signalizuje
spravnou funkci bezdratového nabijeni. Pokud se bezdratové
nabijeni nespusti, pfipojte PBMAG10000QI2 k telefonu, stisknéte
tlacitko power on (2) a po nékolika sekundach se na displeji telefonu
zobrazi stav nabijeni baterie. POZNAMKA: Dobijeni je také povoleno
pomoci vyhrazenych pouzder. Je také mozné nabijet telefony bez
moznosti bezdratového nabijeni pfipojenim kabelu k portu USB-C
(4) a k telefonu.
TECHNICKE UDAJE
Kapacita polymerové Li-lon baterie: 10000 mAh (2*5000 mAh)
-38,5Wh
Energie: 38,5 Wh, 3,85V, 10000 mAh
Vstup (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2 A
Vystup (USB-C): DC5V/3A,9V/2,22A,12V /1,67 A
Maximélni bezdratovy vykon: 5W /15 W
USB-C vystupni vykon: 20,0 W
Celkem vystupni vykon (USB-C + Wireless): 15,0 W
Rozméry: 100x69x21mm
Hmotnost: 206 g

~ stridavy proud

= jednosmérny proud

38,5Wh

[ zafizeni pro poutiti v interiéru

AC= stiidavy proud
DC = stejnosmérny proud

SL - UVODNI POSTOPKI
PBMAG10000QI2 se polni prek prilozenega kabla USB-C
(6), priklju¢enega na polnilnik (ni prilozen), ki ima vrata USB-C
PD 20 W ali visje. Vklop 4 belih LED lu¢k (3) oznatuje stanje
napolnjenosti baterije, medtem ko zelena LED luéka oznacuje
pravilno delovanje brezzi¢nega polnjenja. Za brezziéno polnjenje
priklju¢ite PBMAG10000QI2 na telefon, ¢e se polnjenje ne zatne,
pritisnite tipko za vklop On (2) in po nekaj sekundah se na zaslonu
telefona prikaze stanje napolnjenosti baterije. OPOMBA: polnjenje
je dovoljeno tudi z uporabo namenskih torbic. Naprav, ki nimajo
brezzitnega polnjenja, je mogoce napolniti tudi tako, da kabel
prikljuéite na vrata USB-C (4) in na napravo, ki jo Zelite napolniti.
TEHNIENE SPECIFIKACIJE
ZmL;gUivost polimer li-ionske celice: 10000 mAh (2* 5000
mAh) - 38,
Energija: 38,5 Wh, 3,85 V, 10000 mAh
Vhod (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2 A
Izhod (USB-C): DC 5 V/S A, 9V/2,22 A, 12V/1,67 A
Brezzi¢na izhodna mo¢: 5 W/15
Izhodna mo¢ USB-C: 20,0 W
Skupna izhodna mo¢ (USB-C + brezZi¢no): 15,0 W
Dimenzije: 100 x 69 x 21 mm
Teza: 206 g

~ izmeniéni tok

= enosmerni tok

[ naprava brez funkcionalne ozemljitve

1} naprava za notranjo uporabo

AC = izmeniéni tok

DC = enosmerni tok
HR -PRELIMINARNE RADNJE
PBMAG10000QI2 se puni putem isporutenog USB-C na USB-C
kabela (6) spojenog na punjac (nije uklju¢en) koji ima USB-C PD 20
W ili ja¢i priklju¢ak. Paljenje 4 bijele LED diode (3) oznacava status
napunjenosti baterije, dok zelena LED dioda oznacava ispravan rad
bezi¢nog punjenja. Za beZi¢no punjenje spojite PBMAG10000QI2
na telefon, ako punjenje ne pocne, pritisnite tipku ON (2) i nakon
nekoliko sekundi na zaslonu telefona ¢e se prikazati status
napunjenosti baterije. NAPOMENA: punjenje je takoder dopusteno
pomocu namjenskih kucista. Takoder je moguce puniti uresaje koji
nemaju bezi¢no punjenje spajanjem kabela na USB-C priklju¢ak (4) i
na uredaj koji se puni.
TEHNICKE SPECIFIKACUE
Kapacitet litij-ionske polimerne cell
mAh) - 38,5 Wh
Snaga: 38,5 Wh, 3,85V, 10000 mAh
Ulaz (USB-C): DC5 V/3A,9V/2A
Izlaz (USB C):DC5V/3A,9V/2,22A,12V/1,67A
BeZitna izlazna snaga: 5 W/1 W
USB-C izlazna snaga: 20,0 W
Ukupna izlazna snaga (USB-C + bezitno): 15,0 W
Dimenzije: 100x69x21mm
Tezina: 206 g

10000 mAh (2*5000

~ izmjenicna struja
= istosmjerna struja
uredaj bez funkcionalnog uzemljenja

@ uredaj za uporabu u zatvorenim prostorima

AF = izmjeniéna struja

DC = istosmjerna struja
BG - MPEABAPUTE/NIHU OMEPALIUN
PBMAG10000QI2 ce 3apexkpa upes Kaben ot USB-C Ha USB-C (6),
BK/IOYEH B [lOCTABKaTa, CBbP3aH KbM YCTPOIACTBO 3a 3apexaHe
(He e BKAKOYEHO B focTaBkaTa) ¢ u3sog USB-C PD 20 W unu noseve.
CBeTBaHeTo Ha ueTupute Genn csetoamopa (3) nokassa
CBCTOAHUETO Ha sapemgaue Ha 6aTepuATa, a 3eNeHNAT CBETOAMOS,
- Ha oT0 He.
3a 6e3xknuHo 3ape>«nane cabp)«eTe PBMAG10000QI2 c TenedoHa,

Cs - Cellularline S.p.A prohladuje, Ze tato bezdrétové nabijetka vyhovuje
smérnici 2014/53/EU.

Cely text prohlaSeni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline 5.p.A dle prohladuje, 7e tato bezdrétova nabijetka vyhovuje smérnici
2011/65/EU aktualizované smérnici 2015/863/EU.

SL-Druzba Cellularline 5.p.A. izjavlja, da je ta breziéni polnilnik skladen z dolotili
Direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conform
Druba Cellularline S.p.A. prav tako izjavlja, da je ta breziéni polnilnik skladen z
dologili direktive 2011/65/EU, posodobljene z direktivo 2015/863/EU.

R - Turtka Cellularline S.p.A izjavljuje da je ovaj beitni punjat u skladu s
direktivom 2014/53/UE.

Cjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
ww Ilularli m, f-conformity.

aKO 3apeX/1aHeTo He 3anouHe, HaTUcHeTe GyToHa 3a

(2) ¥ cnep HAKONKO CeKyHAM ANCINEAT Ha TenedoHa wje NoKaxe

CbCTOAHMETO Ha 3apexjaHe Ha 6Gartepuata. 3ABEJIEXKA:
[@HeTo Cbllo e C nomolwTa Ha cneyuaneH

Kanbd. MoxeTe Chblo Aa 3apew/aate YCTPOMCTBA, KOUTO HAMAT

6e3KMUHO 3apexjaHe, KaTo cebpeTe Kabena kbm USB-C nopta

(4) v ycTpoiicTBOTO 3a 3apexaaHe.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKMN

T i Kknetka: 10 000 mAh

Ha
(2*5000 mAh) -38,5 Wh
Eneprus: 38,5 Wh, 3,85V, 10000 mAh

Bxog, (USB-! C5V/3A,9V/2A

Maxoa (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
Be3uuHa U3xoaHa molHocT: 5 W/15 W

USB-C u3xoaHa mouHocT: 20,0 W

06ua u3xoaHa mowHocT (USB-C + 6e3wmuHo): 15,0 W
Pasmepw: 100 x 69 x 21 mm

Terno:206 g

~ npomena Tk
= nocToseH Tok

[ ypea Ges bynkuuonaHa 3asemuTenHa spbaka
£} ypea 3a sTpewna ynotpeba

AC = npomerus Tok

DC = nocTonteH Tk

EL - NPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ
To PBMAGI10000QI2 doptiletal péow TOU TMAPEXOUEVOU
kaAwdiouv USB-C oe USB-C (6) ouvdéovtag to oe poptiotr (Sev
neplapBdvetal) pue €080 USB-C PD 20W f avwtepn. To dvappa
Twv 4 Aeukav led (3) unodelkviel Ty katdotaon GopTLong tng
unatapiag, eviw to pdowo led uroSelkviel T owoth Aettouvpyia
™G actppatng doptiong. Ma v acvppatn doption, cuvbéote
o0 PBMAG10000QI2 oto tTAépwvo, eav n option Sev §ekivrioet,
TATAOTE TO KOUTTE power on (2) kat petd amnd Alya Seuteporenta
otV 086vn Tou TNAedwvou Ba epdaviotel n katdotaon Gpoptiong
g pnatapiag. IHMEIQIH: n doption eivat eniong Suvaty pe
Xprion ewdLkiv Bnkwv. Mropeite eniong va popTiceTe TI GUOKEVEG
iou Sev SLabétouv aolppatn Goption cuvbéovtag o KaAwSLo ot
BUpa USB-C (4) kaw ot cuokeur o Ba popticete.
TEXNIKEZ MPOAIATPADEZ
Li-lon Polymer cell capacity: 10000mAh(2*5000mAh) —
Evépyeta: 38,5Wh, 3,85V, 10000mAh
Elooboc (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
‘E€060¢ (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
Wireless Output Power: SW/15W
USB-C Output Power: 20,0W
O E€060¢ loxhog (USB-C + Wireless): 15,0W
Ataotdoelg: 100x69x21mm
Bdpog:206g

~ evah\aoodpevo pedpa

= ouvexéc pevpa

[0 ovokeur xwpic 0OVSEaN Aettoupyiag yelwang

{'} oUoKEUR yLa Xprion € ECWTEPLKOUGE XWPOUG

AC = evaAhaoo6pEvo pebpa

DC = ouvexéc pedpa

RO - OPERATIUNI PRELIMINARE

PBMAG10000QI2 se reincarcd cu ajutorul cablului USB-C to USB-C
(6) din dotare, conectdndu-l la un incdrcator (neinclus) cu iesire
USB-C PD 20W sau o versiune superioard. Aprinderea celor 4
leduri albe (3) indica gradul de incércare a bateriei, in timp ce ledul
verde indica functionarea corectd a reincarcarii wireless. Pentru
reincarcarea wireless, conectati dispozitivul PBMAG10000QI2 la
telefon, dacd reincarcarea nu incepe apdsati tasta de pornire (2)
si dupd cateva secunde afisajul telefonului va indica gradul de
incércare a bateriei. NOTA: reincircarea este posibil3 chiar si cand
se utilizeaza huse dedicate. Este posibild si incarcarea dispozitivelor
care nu prevéd reincarcare wireless, conectand cablul la portul USB-
C (4) si la dispozitivul care trebuie incarcat.

38,5Wh

SPECIFICATII TEHNICE

Capacitate celuld cu polimeri litiu-ion: 10000mAh(2*5000mAh)
—38,5Wh

Energie: 38,5Wh, 3,85V, 10000mAh

Intrare (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

lesire (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
Putere de iesire wireless: SW/15W

Putere de iesire USB-C: 20.0W

Putere totald de iesire (USB-C + Wireless): 15.0W
Dimensiuni: 100x69x21mm

Greutate: 206 g

~ curent alternativ

= curent continuu

[@ dispozitiv fara impamantare functionali

Q dispozitiv pentru utilizare in medii interioare
urent alternativ

DC = curent continuu

Cce

SV - Cellularline S.p.A férklarar att denna tradlosa laddare verensstammer med
direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten om EU-forsékran om dverensstammelse finns tillganglig
pé foljande internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A forklarar dven att denna tradlosa laddare 6verensstaimmer med
direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA ~ Cellularline S.p.A erklzerer, at denne tradigse oplader er i henhold til
direktivet 2014/53/EF.

Overensstemmelseserkleringens komplette tekst er tilgengelig pa falgende
Internet adresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline $.p.A erklzerer desuden, at denne tradigse oplader er i henhold til
direktivet 2011/65/EU opdateret med 2015/863/EU direktivet.

NO - Cellularline S.p.A erklzrer at denne tradlase laderen er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU.

Turtka Cellularline S.p.A takoder navodi da je ovaj befitni punjaé u skladu s
direktivom 2011/65/EU azuriranom s 2015/863/EU.

BG - Cellularline S.p.A Aeknapupa, e T08a GEIKAIHO 3APAAHO YCTPOVICTBO

0Tr0BapA Ha UMCKBaHMATa Ha [lnpexTuea 2014/53/EC.

TTbAHUAT TEKCT Ha AEKNAPALMATA 33 CLOTBETCTBME € AOCTBMEH Ha CAEAHNA

uHTepHeT agpec:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Ocsen Tosa Cellularline S.p.A Aexnapupa, “e T08a Ge3KAUHO 32pAAHO
otrosaps wa Ta Wa [upexusa 2011/65/EC,

aKTyanusupana ot upekTusa 2015/863/EC.

EL - H Cellularline S.p.A SnAwvet 6tL 0 acippatog GpopTLoTc ouppophhveTaL
pe T 08nyla 2014/53/EE.

To mhpe Keijevo Tg AAWONG CURHOPGWON eivat SLaBéato oty axéhoudn
Sie6Buvon:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

H Cellularline S.p.A SnAGvet emtiong 6Tt 0 aoVPHATOG HOPTLOTHAG CURHOPDGVETAL
ue Ty Onyia 2011/65/EE dnwq auty emkaiporouiBnke ané Ty O8nyia
2015/863/EE.

RO - Compania Cellularline S.p.A declari ca acest incarcator wireless este realizat
in conformitate cu directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urméitoarea adresa
internet:
De asemenea, compania Cellularline S.p.A. declard c3 acest incarcitor wireless
este realizat in conformitate cu directiva 2011/65/EU, actualizata prin directiva
2015/863/EU.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande dverensstammelse
i enlighet med tillimpliga nationella lagar for att skydda konsumenterna

DA - OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er daekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
NO - INFORMASION OM RETTSLIG GARANTI

Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeili henhold il gjelden-
de nasjonale lover som beskytter forbrukeren,

PT - INFORMACGES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0Os nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa
do consumidor.

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vjrobky se vztahuje zakonna zéruka na vady shody podle platnych
Vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotrebitele.

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCUI
Nai izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrognikov.

HR - INFORMACLIE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zatitu potrosaca.

BG - MHOOPMALAS 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLAS
HauwuTe npoaykTu ce nokpwsar ot anoejeraoneraTa apon 32 punca
va Kakto e

32 3auua va

EL- NAHPO®OPIEZ MA TH NOMIMH EFTYHIH
Ta npoiévia as kahUmoviaL am véuun eyyénon via eMheideis

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unio Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentago indica que o produto nao
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou & saiide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e reciclé-lo de forma responsével para favorecer a reutilizagio
sustentével dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domeésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas 4 recolha seletiva e a
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que ndo pode ser
substituida pelo utilizador. Ndo tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagio do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsavel pelo tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda
a remogo da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida (il do produto. Para mais
informag®es visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELD (Poutije se
ve stitech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadi.)
Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, Ze po
ukonéeni Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spoleéné s jinym
komunilnim odpadem. Za Gcelem zabranéni piipadnym $kodm na zivotnim
prostiedi nebo na zdravi zpiisobenym nespravnou likvidaci odpadii Zadéme
utivatele, aby tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od
ostatniho odpadu, &imz napomize udriitelnému vyuzivni materidinich zdroj
Utivatele - soukromé osoby
vyrobek zakoupili, nebo mistni i
se tiidéného odpadu a recyklace tohoto druhu vyrobki. Uzivatele — podniky
zadame, aby i svého i podminky piislusné

kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s jinym odpadem
pochazejicim z obchodni &innosti. Uvnitf tohoto vyrobku se nachazi baterie,
kterou ufivatel nemiize vyménit. Nezkouejte zafizeni otevirat nebo baterii
v

vyjimat - takovy postup miize zpiisobit poruchy a vainé poskodit vyrobek.
piipadé likvidace vjrobku Vs prosime, abyste kontaktovali mistni zafize
pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme. Baterie umisténa ve vyrobku byla
n:vrxena tak aby mohla byt poutivina béhem celé Zivotnosti zaizeni. Dalti
nalézt na web p:
SL- NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
locenega zbiranja odpadkov)
Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavreéi skupaj z drugimi injskimi odpadki na koncu ivljenj cikla. Za
preprecitev morebitne skode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loci ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovomo recikira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo jstvih so vabljeni, da stopijo
vstik s prodajalcem, nrl katerem s0 vzdelek kupili, ali na krajevni upravni organ,
za podrobnosti glede locenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka.
Poslovni uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo
pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih
industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati
uporabnik; ne poskulajte odpreti naprave ali odstraniti bateriie, ker bito lahko
izdelek. V primeru tega
izdelka se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo
odstranli baterijo. Baterja, ki se nahaja v napravi, j¢ zasnovana Iako, dajev
uporabi Zadodatne i
mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjeniivo u zemljama
Europske unije | onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okoli3a il zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljacu i proviere uvjete i odredbe ugovora o kupnji.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte
otvoriti uredaj ili ukloniti bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove i ozbiljno odtetiti
proizvod. U slutaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za
zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar
uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vige informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG — MHCTPYKUMU 3A M3XBLPAAHE HA OBOPYABAHETO 3A JOMALIHM
NOTPEBMUTE/NM (OTHaca ce 3a cTpany oT EBpONeiickuA Cbio3 U Takmea, & KONTO
M cucTema 33 pasaenHo cubupane Ha oTnaaLLY)

oupphuONG CURbWVA HE BTt ané toug
£BVLKOUG V8HOUG yLa TV POOTasia ToU KaTavaAwTA.

RO - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA

Produsele noastre sunt acoperite de garantia legald pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia
consumatorilor.

V - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL
(Galler i EU och andra europeiska linder med separat insamlingssystem)
Denna markning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslingd. For att forhindra mojliga
skada pé miljon eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvindaren att skilja denna produkt frén andra typer av avfall och atervinna den pé
ansvarigt sitt, for att frémja hallbar atervinning av materiella resurser.
g aljare dar produkten
andig information
betraffande separat insamling och atervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantéren och kontrollera
villkoren i képeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersiellt avfall.
Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, forsok
inte ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och
orsakaallvarliga skador pé produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta

den lokala ? for ing for av batteriet.
Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for att anvindas under produktens
helalivscykel.

For ytterligare i konsultera llularline.com

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Gaeldende for den Europziske Union og andre europeeiske lande med sarskilte
indsamlingsordninger)

pa produktet eller det angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophart. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pé
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det p en ansvarlige made for
at fremme baeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
sarskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandar og kontrollere vilkérene og
betingelserne | kobsaftalen. Dette produkt m3 ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forsog aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt. I ilfzelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fjernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere oplysninger pé vores hj http://www.cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller | dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljg eller helse som falge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til
gieldende for ing av materi 2
bes kontakte hvor produktet ble kjapt, eventuelt det

Den fullstendige teksten i samsvarserklzering er 4 finne pa denne i
sen: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A erklzerer i tillegg at denne tradlase laderen er i samsvar med
direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/EU.

PT- A Cellularline S.p.A declara que este carregador sem fios esta em conformi-
dade com a diretiva 2014/53/UE.

Otextointegral da declarago de 4 disponivel d
rego da Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
ACellularline S.p.A declara ainda que este carregador sem fios esta em conformi-
dade com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela diretiva 2015/863/UE.

narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man fa all informasjon kildesortering
o resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandgr for i om Dette produktet
ma ikke ki e amet avtal 12

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man ma
aldri pne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfgre feilfunksjoner
eller skader pa produktet. Batteriet ma ikke fiernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere i he dettil nettsiden http; lul

Ha NIPOAYKTa WM & AOKYMEHTAUMATA NOKA3Ea, 4 MPOAYKTST He
TpA6Ea 47 Ce M3XBBPAA C APYTH BUTOBM OTNaABUM B KDasT Ha EKCMNIOATALMOHKNA
UnKb7. 32 UIBATBAHE Ha B 32 OKONHATE CPEAT WA 32 3APABETO, NPUIMHEHN
OT HeNPaBUAHO MIXEBPAAHE HA OTNAAbLM, Ce NPUKaHBA NOTPEBUTENAT Aa
pasfens TO3W NPOAYKT OT APYrWTe BMAOBE OTMaAbUM W Aa O PEUMKAMPa
TaKa, e Aa Ce YIeCHW YCTOWuMBATa MOBTOPHa yNOTpeBa Ha MaTepuanHuTe
pecypcu. [lomawHnTe NOTPEBUTE M Ce NPUKAHBAT 4a Ce CEBPHAT C THPIOBeNa,
OT KOTOTO ca MPUAOBWM MPOAYKTS, MAM C MECTHWA OQUC, NPEABMACH 3a
acaKakea oTHOCHO cobupane u va
TO3M TN POAYKT. BAIHEC NOTPEBUTENUTE Ce MPUKAHBAT A3 CE CEBPAAT CbC
€307 AOCTaB4MK U A3 NPOBEPST OBWMTE YCNOBMA Ha AOTOBOPA 32 3aKYNYBaHE.
To3u NPOAYKT He TpAGBa Aa Ce U3KBBPAA C APYrUTE THPTOBCKY OTNaAbLM. Tosn
MIPOAYKT BKMI04Ba BaTEPUS, KORTO HE MOE 42 Ce NOAMEHA OT NOTPEBUTENS:; He
Ce onuTBaliTe 47 OTBOPHTE YCTPOACTBOTO WM 42 M3BaAUTE BaTepUATa, Thil KaT
TOBa MOE A2 NPAIMHA HEMINDABHOCTH M A2 3ACTPALLIN CEPHO3HO MPOAYKTA.
B Caywait Ha MIXBBPAAHE Ha NPOAYKTA Ce NPEMOPbNBa A3 Ce CEBPHETE C
MECTHUA USHTBP 33 ACOHMPAHE Ha OTNAAbLM, 33 A3 U3BHPWAT MIBAHATHETO
Ha GaTepwsTa. baTepuaTa, CHABPHALA Ce B YCTPOACTBOTO, € 3aUlMTeHa, 32 4a
MOe Aa Ce M3N0N38a NPE3 UEAWA EKCTNOATAUMOHEH UMKBA Ha NPOAYKTA. 33
AOMbAKMTE HA MHbOPMaLIMA noceTeTe Vet caitra http://www.cellularline.com

EL- OAHTIEZ AIAGEZHE EZONAIZMOY TIA OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Epappoletat oe
Xbpeg TG Eupwaixiic Evong kat oe exelves jie ouotiata emikektukiic suMoyric)
To ofiua ent Tou mPoidvToG i GTY TekNPLWOR Tou BelkveL 6Tt To mpoidy Bev
npénet vo SuateBel pall e dMa owaxd anoppippata 010 TéA0G 10U KiKAOU
{witc ou. Mt vor anopeuxBosy mBavés PAGBEG oo mepiBMov i oty uyela and
v aveEéheykan BidBeon Twv anoppuipdrwy, kakeltat o teAdTnG va Siaxwploel
0 MPOibV auT6 and GAAOUG TUTOUS AMOPPUIKATIY KAl VA TO avakukAGOEL e
6o unelBuvo cupBEMovTag ot Bubotn v UAKGY
Tépwv. Ot otkiakol & KehobvTa va OV e Tov f
ané Tov onoio ayopaoTAKE T0 MPOIGY 1 To TOTIKG ypadEio APUSBIO Vi GAEG TIG
Thnpodopieq oxeTikd e Ty emhextik cubhoy kot TV avakdkhwon autol
Tou ToToU TPOI6VTOG. Ot XPAOTES EMXEIpHOEWY KEAOUVTAL VA EMKOWWVAGOUY
1 Tov TOuNBEUT TOUG Kt v EAEVEOUY TOUG BPOUG Kat TIG TPOUTOBETELG
g oUBaONG ayopds. To mpoidy auté Sev mpéret va SiatiBetar pad pe dAa
€pnopikd anoppijuata. AUt To mpoidv BlaBétel cowteptk patapla mou Sev
avtikadiotatal and tov neAdTn. Minv npoonabiioste va avoifere T ovorsud
fi va aaipéoete Ty pnatapia, auté propel va mpokahéoet

DA - Brug kun opladeren som angivet p pakken.
Oplad kun med egnede batteriopladere.

Tilslut ikke til beskadigede eller mindre sikre stromudtag.

Huis produktet ke bruges i lengere tid skal det genoplades (mindst hver 3. maned).
Beskyt produktet mod snavs, fugt og overophedning og brug det kun i torre
omgivelser og undga kontakt med vaesker.

Ma ikke udszettes for sol, hoje temperaturer eller brand.

Hvis produktet falder ned, skal du kontrollere at produktet er intakt, for du
bruger det igen.

Opbevares utilgangeligt for barn.

Kablet ma ikke vrides eller trykkes.

Traek ikke i kablet men i stikket for at tage det ud af stikkontakten.

M3 ikke bruges, hvis kablet eller stikkontakterne er iturevet eller beskadigede.
Hvis batteriet haver og bliver stgrre, er det ikke farligt. Det er et tegn pa, at
produktet er ved at vaere slidt op.

Undlad at bruge det yderligere og bortskaf det i henhold tl geeldende lokale regler.

NO- Batteriladeren ma brukes i henhold til anvisningene pa pakken
Bruk egent batterilader til lading.

Man mé ikke koble batteril til defekte eller darlig sikrede

Huis produktet ikke er i bruk over en lengre periode ma det lades opp (minst
hver 3. maned)

Produktet mé beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og m3 kun
brukes i torre omgivelser hvor det unngas kontakt med fuktighet.

Ma ikke eksponeres for sol, haye temperaturer og flammer.

Huis produktet faller pa bakken m& man pase at det er i orden for det tas i bruk.
M3 oppbevares utilgjengelig for barn

Kabelen m4 ikke tvinnes eller klemmes sammen

Ikke trekk i kabelen, ta tak  selve stopslet.

Ikke bruk hvis kabel eller stopsel er defekt eller revnet.

Huis du kanskje ser at batteriet buler litt, er det ikke farlig. Det betyr bare at
produktet har nddd endt levetid.

Ikke fortsett & bruke det, men kast det i overensstemmelse med de lokale
forskriftene.

PT - Utilize o carregador de bateria somente no modo indicado na embalagem;
Recarregue somente com carregadores de bateria adequados;

Néo conecte a tomadas danificadas ou pouco seguras;

Se o produto ndo for utilizado por muito tempo, ele deve ser recarregado (pelo
menos a cada 3 meses);

Proteja o produto contra a sujidade, a humidade e o superaguecimento e utilize-o
somente em ambientes secos, evitando o contato com liquidos;

Néo exponha ao sol, a altas temperaturas e ao fogo;

Em caso de queda, assegure-se de que o produto esteja integro antes de
reutiliza-lo;

Mantenha fora do alcance de criangas;

Nao torga nem esmague o cabo;

Néo puxe pelo cabo, mas sim pela ficha, para extrair os conectores;

Néo utilize se o cabo ou os conectores estiverem rompidos ou danificados.

Um possivel inchago da bateria ndo é perigoso; é um sinal de que o produto estd
prestes a atingir o fim da sua vida atil.

Néo continue a utiliza-lo e elimine-o respeitando as normas locais.

€5 - Nabijetku poufivejte pouze tak, jak je uvedeno v baleni.
Nabijejte pouze s vhodnymi nabijeckami.

Nepfipojujte k poskozenym nebo malo bezpetnym zasuvkém,

Pokud se vyrobek del3i dobu nepoutiva, musi byt dobit (nejméné jednou za
3 mésice)

Chraite vyrobek pred netistotami, vihkosti a prehfatim a poutivejte jej pouze v
suchém prostred, aby nedoslo ke kontaktu s kapalinami

Nevystavujte slunci, vysokym teplotém nebo ohni.

V pfipadé padu nabijecky se pred jejim opétovnym pouditim ujistéte, Ze je
virobek neporuseny.

Uchovavejte mimo dosah dgti.

Kabelem nekrutte ani jej nestlaujte.

Pro vytazeni konektord netahejte za kabel, ale za zéstréku.

Nepoutivejte v pfipads, ze kabel nebo konektory jsou pretrzené nebo poskozené.
Moiné vybouleni baterie nenf nebezpetné, znamené to, e vyrobek je na konci
svého zivotniho cyklu.

Déle ho nepoutivejte a zlikvidujte ho podle mistnich predpis.

SL - Polnilnik baterij uporabljajte le, kot je navedeno v ovojnini.
Polnite samo s primernimi polnilniki baterij.

Ne prikljuéujte v poskodovane ali nevarne vtiénice.

Ce se izdelke ne uporabite dolgo casa, ga je treba ponovno napolniti (vsaj
vsake 3 mesece).

Zasitite izdelek pred umazanijo, viago ali pregrevanjem in ga uporabite samo v
suhih okoljih, pri cemer se izognite stiku s tekotinami.

Ne izpostavljajte soncu, visokim temperaturam ali ognju.

V primeru padca se prepricajte, da je izdelek brezhiben, preden ga ponovno
uporabite.

Hranite izven dosega otrok.

Kabla ne prepogibajte in ne stiskajte.

Za odklop spojnika ne vlecite za kabel, ampak z vticem.
Ne uporabljajte, e so kabel ali spojnika potrgani ali poskodovani.

Morebitna nabreklost baterije ni nevarna, to je le znak, da je izdelek na koncu
svojega Zivljenjskega cikla.

lzdelka ne uporabljajte, odstranite ga v skladu z lokalnimi predpisi.

HR - Koristite punjat samo prema priloZenim uputama.

Napunite samo s odgovarajucim punjacem.

Nemojte prikljutivati na ostecene ili nesigurne uticnice.

Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, mora se ponovno puniti (barem
svaka 3 mjeseca).

Zaititite proizvod od prljavtine, viage, pregrijavanja i koristite ga samo u suhim
sredinama, izbjegavajuci kontakt s tekucinama.

Nemojte izlagati suncu, visokim temperaturama ili vatri,

U slu¢aju pada, prije ponovne uporabe, provjerite je li proizvod netaknut.

Driite izvan dohvata djece.

Nemojte uvrtati ili lomiti kabel.

Za izvlatenje iz utitnice nemojte povlatiti kabel, ve¢ utikat.

Nemojte koristiti ako su kabeli ili prikljuéci poderani ili o3teceni.

Moguce bubrenje baterije nije opasno, to je znak da je proizvod na kraju svog
Zivotnog ciklusa.

Nemojte nastaviti s upotrebom, ve¢ ga odloZite sukladno lokalnim propisima.

BG - U3n0n38aiiTe 3apAAHOTO YCTPOACTBO CAMO N0 HAUMH, NOCOYEH B ONaKOBKaTa.
iiTe camo ¢ 3apAAHN i

He e s wnn crabo 1 KOHTaKTU

AKO IPOAYKTYT He b€ M3MON38aH 3 AbTBT MEPHOA OT Bpeme, TpABEa Aa Gbae

3apexaan (nowe a acekn 3 meceua).

MNasete npoayKTa oT snara u wro iite camo

© CYX/1 MOMELIEHMR, KATO W3BATBATE KOKTAKT C TENHOCTH.

He U3naraiiTe Ha CAbHUE, Ha BUCOKM TEMMEPATYPH WA HA OTbH.

B cnyualt Ha NaAaKe, yBepeTe Ce, e MPOAYKTYT € U, NPeAn 43 10 uanonssate

oTHog0.

[1a ce CbXPaHABa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a AEUa.

He ycyKBaliTe Wi He npuTHCKaiiTe Kabena.

He AvpniaiiTe Kabena, a KOHTAKTa, 33 1a UIMBKHETE KOHEKTOPHTE.

He U3M0N38aliTe, aKO KaBETST AW KOHEKTOPHTE Ca CKBCAHN WA NOBPEACHH.

EBEHTYaNHOTO NMOAYBaHe Ha GATEPUATa HE € OMACHO, TOBa € CaMo 3HaK, 4e

NIPOAYKTHT € B KPaR Ha KH3HEHNA CH LNKDA.

xat va mpoxehéoel coBapr BAGBN oto mpoidv. Ze meplntwon B1dBeoNg Tou
TPOI6VIOT, MapAKAAELOTE Va EMKOWWVAGETE |iE TV TomuKb opyaviod SudBeong
anoppuupdrwy via v adaipeon e pnatapias. H uatapla mov mepiéxetat
0T ousKeLr) éXeL oXeBLaoTEl GoTe var XpnotonoteiTal ka ‘A T Budpketa Lwiic
Tou npoidvtog. M mepartépw TANPoGopies emokedBelte To site web http://
wwwcellularline.com

RO~ INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU UTILIZATORI| CASNICI
(Se aplica in statele din Uniunea Europeand si in statele cu sisteme de colectare
selectiva a deseurilor)

Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele insotitoare ale acestuia indica faptul
¢ produsul nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri menajere, la sfarsitul ciclului
séu de viafd utli. Pentru a evita posibile daune pentru mediul inconjurstor sau
pentru sinitate, cauzate de eliminarea 3 a deseurilor,

Ha npoyKTau ro corac
pasnopea6u.
EL - Xpnowonoteite Tov $oprioti pnatapiag 6mwg umoBewvietal ot
ovokevaoia.
opriote xpnouomolbVTes kévo LBavikol ¢opum< unatapias.
Mnv tov ouvéete oe npites
pedparog.
AV T0 Tpoi6Y BV XpNOLLONOLBNKE yia peydho xpovikd Sidotnya, Ba npénet va
enavagopruotei (ouAdxiotov kide 3 urvec)
&, vypaoia,
10 bvo oe ateyvé neptB&Mhov, paxpud and uypooia,
Mnv exBétete 1o mpoidv ot fiko, unAég Beppokpasies i purid.
%€ nepintwon nrdong, BeBaweite 6Tt 10 MPOiGY MapapéveL aképaLO MPW To

utilizatorului s& separe acest produs de alte tipuri de deseuri si s il recicleze in mod
responsabil, pentru a facilita o refolosire sustenabila a resurselor materiale.
Recomandim utilizatorilor casnici sa se adreseze distribuitorului de la care au
achizitionat produsul, sau autorittii locale responsabile, pentru toate informatiile
privind colectarea separatd si reciclarea acestui tip de produs. Recomandim
utilizatorilor persoane juridice sa se adreseze propriului distribuitor si s consulte
termenii si conditiile contractului de vénzare-cumpérare. Acest produs nu trebuie
eliminat a un loc cu alte deseuri comerciale.

Acest produs are in interior o baterie care nu poate fi inlocuita de catre utilizator. Nu
‘incercati sa deschideti dispozitivul sau s scoateti bateria, o astfel de manevra poate
cauza probleme de functionare sau grave avarieri ale produsului. In caz de eliminare
a produsului, adresati-va autoritatii competente cu eliminarea deseurilor la nivel local,
pentru scoaterea bateriei. Bateria din interiorul dispozitivului a fost proiectatd pentrua
i utilizats pe tot parcursul ciclului de viat util3 al produsului.

Pentru mai multe informatii vizitati site-ul http://www.cellularline.com

SV - Anvand batteriladdaren endast som anges pa forpackningen

Ladda endast med lampliga batteriladdare.

Anslut inte till skadade eller e sékra eluttag.

Om produkten inte anvands under en lang tid, ska den laddas om (stminstone
var 3:e manad).

Skydda produkten fran smuts, fukt, éverhettning och anvind den endast i torr
miljé samt undvik kontakt med vaiskor.

Utsatt inte for solljus, hoga temperaturer eller eld.

I handelse av fall, férsakra dig att produkten &r hel innan du 4teranvénder den
Forvara utom rackhall for barn.

Vrid eller kldm inte kabeln.

Dra inte i kabeln utan i kontakten fér att dra ut kontakterna.

Anvénd inte om kabeln eller kontakterna ar avslitna eller skadade

En méjlig svullnad av batteriet ar inte farligt men det &r ett tecken pa att pro-
dukten haller pa att 3 slutet av sin livscykel.

Fortséitt inte att anvanda den och skaffa bort den enligt lokala foreskrifter.

exvéou.

Na puAdoceTat pakpLd and natbid.

Mnv kapmuAGvete-ouvBNiBete To kakibio.

N va apaipéoete T enagé tpaprfte to Biopa, xt 1o kakbbio.

Mnv XpNOLLOTOLE(TE To OuyKekpLpévo mpoidy av eivar ¢Oapuéves i
KATEOTPApUEVEG 0L Enadhéq Ka To KAADBLO Tov.

M rubavi) Siéykwon T uratapiac Sev eivaw enuivouvn, eivat éva ofjpa ot To
npoi6y BpiokeTat 010 TéAOG Tou KiKAoU {wilg Tou.

Mn OUVEXIOETE Ve TO XPNOWOMOLEITE KoL SLaBEoTE TO OUPGLYA HE TOUG
TOMKOGG KaVOVLOHOUG.

RO - Utilizati incarcatorul numai conform indicatiilor de pe ambalaj.
Tncéreati folosind numai incércstoare adecvate.

Nu conectati produsul a prize deteriorate sau nesigure.

Daca produsul nu este folosit o perioad indelungata trebuie incércat (cel putin
o datdla 3 luni).

Protejati produsul de murdarie, umiditate si supraincalzire si utilizati-l numai in
medii uscate, evitand contactul cu lichidele.

Nu il expuneti la soare, la temperaturi ridicate sau la foc.

In caz de cadere, asigurati-va cé produsul este intact inainte de a-I folosi din nou.
Anu se l3sa la indemana copiilor.

Nu résuciti si nu turtiti cablul.

Nu trageti de cablu, ci de stecher pentru a scoate conectorii.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau conectorii sunt rupti sau
deteriorati.

Eventuala umflare a bateriei nu este periculoasi, este un semn ¢ produsul a ajuns
la sfarsitul ciclului sau de viata

Nu continuati sa il utilizati si eliminati-1 in conformitate cu reglementarile locale.

.
Cellularline spa.
Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy

www.cellularline.com
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